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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 280/78 

(1978. gada 10. februāris), 

ar ko atliek noteikto termiņu liellopu gaļas realizācijai, kuru veic intervences aģentūras saskaņā ar Regulām (EEK) Nr. 2073/74 un (EEK) Nr. 2320/74

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 805/68 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 425/77 
, un jo īpaši tās 7. panta 3. punktu,
tā kā Komisijas 1974. gada 5. augusta Regulā (EEK) Nr. 2073/74 par intervences aģentūru krājumā esošās liellopu gaļas realizāciju pēc standarta likmes par iepriekš noteiktām cenām 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 172/78 
, un Komisijas 1974. gada 10. septembra Regulā (EEK) Nr. 2320/74 par intervences aģentūru krājumā esošās liellopu gaļas, kas paredzēta eksportam, realizāciju par iepriekš noteiktām cenām pēc standarta likmes 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2836/77 
 ir noteiktas pārdošanas cenas liellopu gaļai, kuru intervences aģentūras pārņēmušas attiecīgi pirms 1976. gada 1. decembra un 1977. gada 1. februāra; tā kā, ņemot vērā situāciju attiecībā uz krājumiem, šie termiņi ir jāatliek attiecīgi līdz 1977. gada 1. aprīlim, lai veicinātu tās gaļas realizāciju, ko intervences aģentūras iepirkušas pirms minētajiem datumiem; 
tā kā ir jāievieš noteikumi taisnīgākai attiecīgās gaļas sadalei, gadījumos, ja pieejamie daudzumi ir ierobežoti, lai nezaudētu tos potenciālos pircējus, kas nevar iesniegt pieteikumus paredzētajā laikā; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Liellopu gaļas pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
1. Regulas (EEK) Nr. 2073/74 1. panta 1. punktā datumu “1976. gada 1. decembris” aizstāj ar “1977. gada 1. februāris”. 

2. Regulas (EEK) Nr. 2320/74 1. panta 1. punktā datumu “1977. gada 1. februāris” aizstāj ar “1977. gada 1. aprīlis”. 

2. pants
Ja intervences aģentūrā pieejamie daudzumi nav pietiekami, lai apmierinātu visus pieteikumus, kas saņemti regulas spēkā stāšanās dienā, tad visi šādi pieteikumi jāuzskata par saņemtiem vienlaicīgi. 
3. pants
Šī regula stājas spēkā 1978. gada 15. februārī.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1978. gada 10. februārī 
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